
 

 
 
 
 
 
 
Executive Officers 
Oficiales Ejecutivos 
Jill Akahoshi President/ Presidente 
Margarita Lopez G Vice President/V.Presidente 
Wil Negrete Treasurer/ Tesorero 
Tina Purwin Secretary/Secretaria 

CITY OF LOS ANGELES 
CALIFORNIA 

 

NORTH HILLS EAST NEIGHBORHOOD COUNCIL 
CONSEJO VECINDARIO DEL ESTE DE NORTH HILLS 

GENERAL BOARD MEETING 
Reunion del Consejo General 
 Monday*Lunes, April 8, 2024  

6:30pm Place/Lugar: CARL’S JR 
Address/ Direccion : 9505 SEPULVEDA BLVD NORTH 

HILLS, CA 91343 

 

 
BOARD MEMBERS 

MIEMBROS DE LA MESA 
Wil Negrete. At Large 
Tina Purwin. At Large 
Edwin Avila At Large 
Jill Akahoshi Region 1 
Bonney Klabunde Region 2 
Vacant  Region 3 
Margarita Lopez G Region 4 
Norma Cruz Business 

Vacant Employee 

Elvira Higuera  Senior Citizen 

Jodene Rubio  Renter 

Sonia Alvarez Perez Homeowner 

Vacant Organization 

 

AGENDA 
 

I. CALL TO ORDER/ LLAMAR PARA ORDEN 
a. Meeting Called to Order by President/ Reunión convocada por la Presidenta 
b. Roll Call by Secretary /Pasar lista por el secretario 

 
II. EXECUTIVE/ COMITTEE REPORT/ INFORME DEL FUNCIONARIO EJECUTIVO Y COMITES 

 
a. President' Report 
b. Vice President's Report 
c. Treasurers Report 
d. Secretary's Report 
e. Absences/ Ausencias 

i. Wil Negrete (0) Tina Purwin (0) Jill Akahoshi (0) Margarita Lopez G (0) Norma Cruz 
(1) Elvira Higuera (0)) Sonia Alvarez Perez (0)  Edwin Avila(0) 

f. Committee Chairs' Report /Informe de los presidentes de los comités 
 

III. SPECIAL ORDERS /ORDENES ESPECIALES 
 
a. Filling Vacant Seats/Cubriendo los puestos vacantes 

 
i. Employee Stakeholder Board Seat (1 Seat Open) 

1. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who is an employee of a 
business within the NHENC boundaries. 

2. Abierto a los interesados de die*ciocho (18) años de edad o más que sean 
empleados de un negocio dentro de los límites de NHENC. 

ii. Organizational Board Seat (1 Seat Open) 
1. Open to Stakeholders eighteen (18) years of age or older who lives, works, or owns 

property in the neighborhood or participates in a community based organization, 
including but not limited to a religious institution, educational nstitution, non-profit 
organization, neighborhood association, school/parent group, faith based group, 
senior group, youth group, arts association, service organization, boys or girls club, 
cultural group, or environmental group within the NHENC boundaries. 

2. Abierto a los interesados de dieciocho (18) años de edad o más que vivan, trabajen 



o sean propietarios de una propiedad en el vecindario, o participen en una 
organización comunitaria, incluyendo pero no limitado a una institución religiosa, 
institución educativa, organización sin fines de lucro, asociación de vecinos, grupo 
escolar/de padres, grupo religioso, grupo de personas mayores, grupo de jóvenes, 
asociación artística, organización de servicio, club de niños o niñas, grupo cultural o 
grupo medioambiental dentro de los límites de NHENC. 

 
iii. Region 3 Board Seat (1 Seat Open) 

1. Open to NHENC Stakeholders living within the internal boundaries 
described below: 

a. Region 3 Representative lives in the section South of Nordhoff, 
East of the 405, North of Parthenia, and West of Parthenia 
Pl/which curves into Parthenia, OR the section South of 
Parthenia, East of Sepulveda, North of Chase, and West of the 
Pacoima Wash 

b. El Representante de la Región 3 vive en la sección al sur de 
Nordhoff, al este del 405, al norte de Parthenia y al oeste de 
Parthenia Pl (que se curva en Parthenia), O en la sección al sur de 
Parthenia, al este de Sepulveda, al norte de Chase y al oeste de 
Pacoima Wash 
 

IV. CITY/STATE/FEDERAL GOVERNMENT REPRESENTATIVES AND COMMUNITY LEADERS 
ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS DE REPRESENTANTES DE LA CIUDAD/ESTADO/ 
GOBIERNO FEDERAL Y LIDERES COMUNITARIOS 

a. Mission Station -------------- Senior Lead Officer Brady Cuellar 

b. State Senator Caroline Menjivar Katherine Castrejon 

c. State Assemblymember Pilar Shiavo Gaby Gurrola 

d. Mayor Karen Bass ---------- Michelle Vergara 

e. CD6 Imelda Padilla ---------- Odalys Gomez Field Deputy. 

f. CD7 Monica Rodriguez –   Rocio Hernandez, Area Director 

g. Department of Neighborhood Empowerment Lorenzo Bricenio Neighborhood 
Empowerment Advocate 

h. Other Departments and Community Representatives /Otros Departamentos y 
Representantes de la Comunidad 

V. ADMINISTRATIVE/ ADMINISTRATIVA 

a. Discussion and possible approval of MER for March 2024: / a. Discusión y posible 
aprobación del MER para Marzo de 2024 

b. Discussion and possible approval of Minutes for March 11, 2024  /Discusión y posible 
aprobación del Acta para 11 de Marzo 2024 

 
VI. OLD BUSINESS/ VIEJOS ASUNTOS  

 
a. Discussion and possible approval to submit a Community Impact Statement (CIS) to support CF 

23-1339 (Padilla, Raman. Van Nuys Airport Specific Plan / Citizens Advisory Committee / Forensic 
Audit / Economic Study / Noise Mitigation / Community Benefit Program) and calls for greater 
transparency and community engagement, and mitigation measure considerations in 
development leaseholds and in the Van Nuys Airport Plan process and need.  Presented by T. 
Romolini, Community Aviation Consultant and Advocate or CD6 representative /Discusión y 



posible aprobación para presentar una Declaración de Impacto Comunitario (CIS) para 
respaldar el CF 23-1339 (Padilla, Raman. Plan específico del aeropuerto Van Nuys / Comité 
Asesor de Ciudadanos / Auditoría Forense / Estudio Económico / Mitigación de Ruido / Programa 
de Beneficios Comunitarios) y convocatorias de mayor transparencia y participación comunitaria, 
y consideraciones de medidas de mitigación en los arrendamientos de desarrollo y en el proceso 
y la necesidad del Plan del Aeropuerto de Van Nuys. Presentado por T. Romolini, Consultor y 
Defensor de Aviación Comunitaria o representante de CD6 
 
City Council File: / Expediente del Consejo 
https://cityclerk.lacity.org/lacityclerkconnect/index.cfm?fa=ccfi.viewrecord&cfnumber=23-1339 
 
Planning And Land Use Management (Plum) And Trade, Travel And Tourism Committees’ 
Report:/ Informe de las Comisiones de Planificación y Ordenamiento Territorial (Plum) y de 
Comercio, Viajes y Turismo:  
https://clkrep.lacity.org/onlinedocs/2023/23-1339_rpt_PLUM_02-06-2024.pdf 
 

i. Discussion and possible approval of suggested text for CIS/Discusión y posible 
aprobación del texto sugerido para el CIS 
 

NHENC is aware of an increased exposure to VNY jet charter traffic over the Valley 
airspace.   According to  CF 23-1339, the environmental consequences born from the 
influx of private aircraft over the region has not been studied, nor the extent of its need 
or benefit to the City substantiated.  In June 2023 UCLA Pediatric Residents and Faculty 
released a VNY Health Impact Assessment (HIA) that highlights significant harm being 
done to children under exposure areas, and that or our collective region.  The HIA also 
recommends mitigation measures that are echoed in CF 23-1339 including (3): Look at 
mitigating noise and other impacts from the airport on the surrounding area including jet 
blast and sound barrier installations between the airport and adjacent homes and 
businesses, green space to mitigate climate change and pollution factors on both the 
east and west side of the property, and other opportunities such as tree planting. 
 
Since the Valley is impacted by three airports, two of which are considered essential 
commercial operations (BUR and LAX) and one predominately non-essential private 
aircraft operations (VNY), NHENC shares concern that the air traffic over the Valley 
region is disproportionately impacting the health and quality of life of its dwellers and 
our natural spaces.  For these reasons and more, the NHENC whole heartedly supports 
CF23-1339 and encourages City Council to approve and adopt this motion without 
procrastination or modification.  In connection, NHENC also encourages City Council 
to reject any aviation development proposal at VNY that does not include extensive 
mitigation measures and upgrades and until the needed studies are initiated, completed 
and resulting in the creation and adoption of a the new VNY Specific Airport Plan as 
outlined in CF 23-1339 so that a new Plan may guide and create policy for such 
developments that impact the entire region. 
 
NHENC es consciente de una mayor exposición al tráfico de aviones chárter VNY sobre el 
espacio aéreo del Valle. Según CF 23-1339, no se han estudiado las consecuencias 
ambientales derivadas de la afluencia de aeronaves privadas sobre la región, ni se ha 
fundamentado el alcance de su necesidad o beneficio para la Ciudad. En junio de 2023, 
los residentes y profesores de pediatría de UCLA publicaron una Evaluación de Impacto 
en la Salud (HIA) de VNY que destaca el daño significativo que se está causando a los 
niños en áreas de exposición y a esa región colectiva. La HIA también recomienda 
medidas de mitigación que se repiten en CF 23-1339, que incluyen (3): Examinar la 
mitigación del ruido y otros impactos del aeropuerto en el área circundante, incluidas las 

https://cityclerk.lacity.org/lacityclerkconnect/index.cfm?fa=ccfi.viewrecord&cfnumber=23-1339
https://clkrep.lacity.org/onlinedocs/2023/23-1339_rpt_PLUM_02-06-2024.pdf
https://www.uclahealth.org/sites/default/files/documents/a5/van-nuys-airport-hia-final-submittedmay2023.pdf?f=1de44ce4


explosiones de aviones y las instalaciones de barreras de sonido entre el aeropuerto y las 
casas y negocios adyacentes, verde espacio para mitigar el cambio climático y los 
factores de contaminación tanto en el lado este como en el oeste de la propiedad, y otras 
oportunidades como la plantación de árboles. 
 
Dado que el Valle se ve afectado por tres aeropuertos, dos de los cuales se consideran 
operaciones comerciales esenciales (BUR y LAX) y uno predominantemente de 
operaciones de aeronaves privadas no esenciales (VNY), NHENC comparte la 
preocupación de que el tráfico aéreo sobre la región del Valle esté impactando 
desproporcionadamente el la salud y calidad de vida de sus habitantes y de nuestros 
espacios naturales. Por estas razones y más, la NHENC apoya de todo corazón el CF23-
1339 y alienta al Concejo Municipal a aprobar y adoptar esta moción sin dilaciones ni 
modificaciones. En relación, NHENC también alienta al Ayuntamiento a rechazar 
cualquier propuesta de desarrollo de la aviación en VNY que no incluya amplias medidas 
de mitigación y mejoras y hasta que se inicien y completen los estudios necesarios que 
resulten en la creación y adopción de un nuevo Plan Aeroportuario Específico de VNY 
como descrito en CF 23-1339 para que un nuevo Plan pueda guiar y crear políticas para 
tales desarrollos que impactan a toda la región. 

 
ii. Appoint NHENC CIS Filer to submit CIS /Designe al NHENC CIS Filer para presentar el 

CIS  
 

b. Discussion and possible approval to submit a CIS that NHENC had previously approved 
for Council File 22-1489 but never submitted.  The CIS was in support of the Van Nuys Citizen’s 
Advisory Council’s (VNY CAC) motion from November 1, 2022 placing a moratorium on all VNY 
projects until Los Angeles World Airports (LAWA) provides a detailed a written report.  Presented 
by T. Romolini, Community Aviation Consultant and Advocate or CD6 representative. /Discusión y 
posible aprobación para presentar un CIS que NHENC había aprobado previamente para el 
Archivo del Consejo 22-1489 pero que nunca presentó. El CIS apoyó la moción del Consejo Asesor 
de Ciudadanos de Van Nuys (VNY CAC) del 1 de noviembre de 2022 que impone una moratoria a 
todos los proyectos de VNY hasta que Los Angeles World Airports (LAWA) proporcione un 
informe escrito detallado. Presentado por T. Romolini, Consultor y Defensor de Aviación 
Comunitaria o representante de CD6 

 
Council File: /Expediente del Consejo 
https://cityclerk.lacity.org/lacityclerkconnect/index.cfm?fa=ccfi.viewrecord&cfnumber=22-1489 
 
Travel, Trade and Tourism committee’s recommendation:/ Recomendación del comité de Viajes, 
Comercio y Turismo  
https://clkrep.lacity.org/onlinedocs/2022/22-1489_rpt_T3_02-21-23.pdf 
 

i. Appoint NHENC CIS Filer to submit CIS /Designe al NHENC CIS Filer para presentar 
el CIS  

 
c. Discussion and possible approval to submit a CIS to Council File 24-0125 in support of City 

Council’s adoption of the Travel, Trade and Tourism committee’s recommendation on 24-0125 
and supports City Council withholding approval for aviation developments until after a robust 
process to develop a new Specific Airport Plan to guide developments moving forward.  
Presented by T. Romolini, Community Aviation Consultant and Advocate or CD6 representative. 
/Discusión y posible aprobación para presentar un CIS al Archivo del Concejo 24-0125 en apoyo 
a la adopción por parte del Concejo Municipal de la recomendación del comité de Viajes, 
Comercio y Turismo en 24-0125 y apoya que el Concejo Municipal retenga la aprobación para 

https://cityclerk.lacity.org/lacityclerkconnect/index.cfm?fa=ccfi.viewrecord&cfnumber=22-1489
https://clkrep.lacity.org/onlinedocs/2022/22-1489_rpt_T3_02-21-23.pdf


desarrollos de aviación hasta después de un proceso sólido para desarrollar un nuevo Plan 
Aeroportuario Específico para guiar el desarrollo en el futuro. Presentado por T. Romolini, 
Consultor y Defensor de Aviación Comunitaria o representante de CD6 

 
Council File: /Expediente del Consejo 
https://cityclerk.lacity.org/lacityclerkconnect/index.cfm?fa=ccfi.viewrecord&cfnumber=24-0125 
 
Travel, Trade and Tourism committee’s recommendation:/ Recomendación del comité de Viajes, 
Comercio y Turismo  
https://clkrep.lacity.org/onlinedocs/2024/24-0125_rpt_ttt_2-8-2024.pdf 
 

i. Appoint NHENC CIS Filer to submit CIS /Designe al NHENC CIS Filer para presentar el CIS  
 

VII. NEW BUSINESS/NUEVO NEGOCIO 
 

a. Discussion and possible approval action to support efforts by STC4All  (Sepulveda Transit 
Corridor For All Coalition) to advocate for a sustainable and equitable Sepulveda Transit Corridor 
with a direct on-campus station at UCLA and good connections to other transit line.  Presentation 
Rohan Abramson, STC4All /Discusión y posible acción de aprobación para apoyar los esfuerzos 
de STC4All (Coalición del Corredor de Tránsito de Sepúlveda para Todos) para abogar por un 
Corredor de Tránsito de Sepúlveda sostenible y equitativo con una estación directa en el campus 
de UCLA y buenas conexiones con otras líneas de transporte. Presentación Rohan Abramson, 
STC4All 

 
b. Discussion and possible action to approve of a Neighborhood Purpose Grant (NPG) up to $5000 

for Girl Powered Stem and Robotics of Southern California, “The grant is aimed at covering the 
costs of robotics kits, parts, fields, and fees associated with the VEX IQ World competition for our 
all-girls robotics team. This serves a deeply impactful purpose with a focus on gender equality in 
STEM, empowerment, and educational advancement.”  Presentation Kelli Draves, Girl Powered 
STEM and Robotics of Southern California. /Discusión y posible acción para aprobar una 
Subvención para Propósito Vecinal (NPG) de hasta $5000 para Girl Powered Stem and Robotics 
del Sur de California. “La subvención tiene como objetivo cubrir los costos de kits, piezas, 
campos y tarifas de robótica asociados con VEX. Competencia IQ World para nuestro equipo de 
robótica exclusivamente femenino. Esto tiene un propósito profundamente impactante con un 
enfoque en la igualdad de género en STEM, el empoderamiento y el avance educativo”. 
Presentación Kelli Draves, Girl Powered STEM y Robótica del Sur de California. 

 
c. Discussion and possible action on Rules Committee recommendation to amend NHENC 

Bylaws /Discusión y posible acción sobre la recomendación del Comité de Reglas para 
enmendar los Estatutos de NHENC 

 
A.Article V Section 5: Duties and Powers  - add the following text:/ Artículo V 
Sección 5: Deberes y Facultades - agregar el siguiente texto: 

 
“F. Additional duties of the NHENC and its Board members as described in Standing 
Rules, Policies and Procedures for the General Board” / “F. Deberes adicionales del 
NHENC y los miembros de su Junta como se describen en las Reglas, Políticas y 
Procedimientos Permanentes de la Junta General” 

 
    B. Article VI Section 2: Duties and Powers / Artículo VI Sección 2: Deberes y 

Facultades 

https://cityclerk.lacity.org/lacityclerkconnect/index.cfm?fa=ccfi.viewrecord&cfnumber=24-0125
https://clkrep.lacity.org/onlinedocs/2024/24-0125_rpt_ttt_2-8-2024.pdf


 
i. President: add the following text:/Presidenta: añada el siguiente texto: 

 
“6. Standing Rule (SR) Additional Duties and Powers as described in 
Standing Rules Policies and Procedures for the General Board.”/ “6. 
Regla Permanente (SR) Deberes y Poderes Adicionales como se 
describe en las Reglas Permanentes, Políticas y Procedimientos para 
la Junta General” 

 
ii.Vice President: add the following text:/ Vicepresidente: agregar el 
siguiente texto: 

 
“4. Standing Rule (SR) Additional Duties and Powers as described in 

Standing Rules Policies and Procedures for the General Board.”/ “4. Regla 
Permanente (SR) Deberes y Poderes Adicionales como se describe en las 

Reglas Permanentes, Políticas y Procedimientos de la Junta General.” 
 

iii.Secretary: / Secretaria: 
 

Remove the following text:/ Elimine el siguiente texto: 
 

“1.Be responsible for managing the flow of information into or 
out of the NHENC to fulfill its mission, and is also responsible for 
coordinating the flow of information with other Neighborhood 
Councils.”/ “1.Ser responsable de gestionar el flujo de información 
hacia o desde el NHENC para cumplir su misión, y también es 
responsable de coordinar el flujo de información con otros 
Consejos Vecinales.” 

 
Add the following text: / Añade el siguiente texto: 

 
“5. Standing Rule (SR) Additional Duties and Powers as described 

in Standing Rules Policies and Procedures for the General Board.”/ 
“5. Regla Permanente (SR) Deberes y Poderes Adicionales como se 
describe en las Reglas Permanentes, Políticas y Procedimientos de 

la Junta General.” 
 

iv.Treasurer add the following text:/ Tesorero agregue el siguiente texto: 
 

“8. Standing Rule (SR) Additional Duties and Powers as described 
in Standing Rules Policies and Procedures for the General Board 

“/”8. Regla Permanente (SR) Deberes y Poderes Adicionales como 
se describe en las Reglas Permanentes, Políticas y Procedimientos 

para la Junta General” 
 

C.Article VI Section 3: Selection of Officers / Artículo VI Sección 3: Selección de 
funcionarios 

 
Add text to the last sentence of paragraph:/ Agregue texto a la última 



oración del párrafo: 
 

“and as described in Standing Rules Policies and Procedures for the 
General  Board”/” y como se describe en las Reglas Permanentes, 
Políticas y Procedimientos de la Junta General” 

 
D.ARTICLE VII COMMITTEES AND THEIR DUTIES Section 3: Committee Creation 
and Authorization / ARTÍCULO VII COMITÉS Y SUS FUNCIONES Sección 3: 
Creación y autorización del comité 

 
Add text to the last paragraph:/ Agregue texto al último párrafo: 

 
“and as described in Standing Rules Policies and Procedures for the 
General Board” / “y como se describe en las Reglas Permanentes, 
Políticas y Procedimientos de la Junta General” 

 
d. Discussion and possible action of Executive Committee recommendations /Discusión y 

posible acción de las recomendaciones del Comité Ejecutivo 
 

i. Up to $700 for printing and materials for a Board retreat. /Hasta $700 para 
impresión y materiales para un retiro de la Junta. 

ii. Up to $300 for refreshments for a Board Retreat/Hasta $300 para refrigerios 
para un retiro de la junta directiva 

 
VIII. GENERAL PUBLIC COMMENT/ COMENTARIO DEL PÚBLICO GENERAL 

 
IX. ADJOURNMENT / APLAZAMIENTO 

 
GENERAL PUBLIC COMMENT / COMENTARIO DEL PÚBLICO EN GENERAL 
Comments from the public on other matters not appearing on the agenda that are within the Board’s jurisdiction will be heard during the General 
Public Comment period. Please note that under the Brown Act, the Board is prevented from acting on a matter that you bring to its attention during 
the General Public Comment period; 
however, the issue raised by a member of the public may become the subject of a future Board meeting. Public comment is limited to two minutes 
per speaker, unless adjusted by the presiding officer of the Board. / Los comentarios del público sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda y 
que están dentro de la jurisdicción de la Junta se escucharán durante el período de comentarios del público general. Tenga en cuenta que, según la 
Ley Brown, la Junta no puede actuar sobre un asunto del que usted le informe durante el período de comentario público general;sin embargo, el tema 
planteado por un miembro del público puede convertirse en el tema de una futura reunión de la Junta. Los comentarios públicos están limitados a dos 
minutos por orador, a menos que el presidente de la Junta los ajuste. 
 
PUBLIC INPUT AT NEIGHBORHOOD COUNCIL MEETINGS:/ OPINIÓN DEL PÚBLICO EN LAS REUNIONES DEL CONSEJO VECINDARIO: 
The public is requested to fill out a “Speaker Card” to address the Board on any agenda item before the Board takes an action on an item. Comments 
from the public on agenda items will be heard only when the respective item is being considered. Comments from the public on other matters not 
appearing on the agenda that are within the Board’s jurisdiction will be heard during the General Public Comment period. Please note that under the 
Brown Act, the Board is / Se solicita al público que complete una "Tarjeta de orador" para dirigirse a la Junta sobre cualquier tema de la agenda antes 
de que la Junta tome una decisión sobre un tema. Los comentarios del público sobre los puntos de la agenda se escucharán solo cuando se esté 
considerando el punto respectivo. Los comentarios del público sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda y que están dentro de la jurisdicción 
de la Junta se escucharán durante el período de comentarios del público general. Tenga en cuenta que, según la Ley Brown, la Junta está 
 
TRANSLATE SERVICES:/ SERVICIOS DE TRADUCCIÓN: 
If you require translation services, please notify the Neighborhood Council 3 working days (72 hours) before the event. Please contact, the President 
of the Board of Directors, at jill.akahoshi@gmail.com 
 
THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT:/ THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT:/ LA LEY DE AMERICANOS CON DISCAPACIDADES: 
As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and, 
upon request, will provide reasonable accommodation to ensure equal access to its programs, services and activities. Sign language interpreters, 
assistive listening devices and other auxiliary aids and/or services, may be provided upon request. To ensure availability of services, please make your 
request at least 3 business days (72 hours) prior to the meeting you wish to attend by contacting the President, Jill Akahoshi at 
jill.akahoshi@gmail.com. / Como entidad cubierta por el Título II de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades, la Ciudad de Los Ángeles no 
discrimina por motivos de discapacidad y, previa solicitud, proporcionará adaptaciones razonables para garantizar la igualdad de acceso a sus 

mailto:jill.akahoshi@gmail.com


programas, servicios y actividades. Se pueden proporcionar intérpretes de lenguaje de señas, dispositivos de asistencia auditiva y otras ayudas y/o 
servicios auxiliares, previa solicitud. Para garantizar la disponibilidad de los servicios, haga su solicitud al menos 3 días hábiles (72 horas) antes de la 
reunión a la que desea asistir comunicándose con la presidenta, Jill Akahoshi en jill.akahoshi@gmail.com. 
 
PUBLIC ACCESS OF RECORDS:/ ACCESO PÚBLICO DE REGISTROS: 
In compliance with Government Code section 54957.5, non- exempt writings that are distributed to a majority or all of the board in advance of a 
meeting may be viewed at one of our regularly scheduled meetings or at our website  
 www.northhillseast.org. In addition, if you would like a copy of any record related to an item on the agenda, please contact the Secretary, Tina Purwin 
at tinanhenc@gmail.com. / De conformidad con la sección 54957.5 del Código de Gobierno, los escritos no exentos que se distribuyen a la mayoría o a 
toda la junta antes de una reunión se pueden ver en una de nuestras reuniones programadas regularmente o en nuestro sitio web. www.northhillseast.org 
Además, si desea una copia de cualquier registro relacionado con un tema de la agenda, comuníquese con la Secretaria, Tina Purwin en 
tinanhenc@gmail.com. 
 
PUBLIC POSTING OF AGENDAS:/ PUBLICACIÓN PÚBLICA DE AGENDAS: 
Neighborhood Council agendas are posted for public review as follows:/ Las agendas de los consejos vecinales se publican para revisión pública de la 
siguiente manera: 
• Penny Lane Rainbow Room 15314 Rayen St., North Hills 

https://northhillseast.org/  
• You can also receive our agendas via email by subscribing to https://lacity.gov/government/subscribe-agendas/neighborhood-councils / También 

puede recibir nuestras agendas por correo electrónico suscribiéndose ahttps://lacity.gov/government/subscribe-agendas/neighborhood-councils 
• https://empowerla.org/nhenc/ 

 
NOTICE TO PAID REPRESENTATIVES:. AVISO A LOS REPRESENTANTES PAGADOS: 

• If you are compensated to monitor, attend, or speak at this meeting, City law may require you to register as a lobbyist and report your activity. See Los 
Angeles Municipal Code Section 48.01 et seq. More information is available at ethics.lacity.org/lobbying. For assistance, please contact the Ethics 
Commission at (213) 978-1960 or ethics.commission@lacity.org / Si recibe una compensación por monitorear, asistir o hablar en esta reunión, la ley 
de la Ciudad puede exigirle que se registre como cabildero e informe su actividad. Consulte el Código Municipal de Los Ángeles, Sección 48.01 et seq. 
Hay más información disponible enethics.lacity.org/lobbying. Para obtener ayuda, comuníquese con la Comisión de Ética al (213) 978-1960 
oethics.commission@lacity.org 
 
RECONSIDERATION AND GRIEVANCE PROCESS: / PROCESO DE RECONSIDERACIÓN Y QUEJAS: 
 
For information on the NC’s process for board action reconsideration, stakeholder grievance policy, or any other procedural matters related to this 
Council, please consult the NC Bylaws. The Bylaws are available at our Board meetings and our website www.NeighborhoodCouncilWebsite.org/ Para 
obtener información sobre el proceso del NC para la reconsideración de la acción de la junta, la política de quejas de las partes interesadas o cualquier 
otro asunto de procedimiento relacionado con este Consejo, consulte los Estatutos del NC. Los estatutos están disponibles en nuestras reuniones de la 
Junta y en nuestro sitio web www.NeighborhoodCouncilWebsite.org 
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